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Resumen: Desde su estreno como la primera obra del teatro musical en Chile, La PŽrgola de las 

Flores (1960, texto de Isabel Aguirre, mœsica y letra de Francisco Flores) ha retenido una 

popularidad inmensa y una vigencia social aœn m‡s grande.  Este trabajo desarrolla un an‡lisis 

de La PŽrgola de las Flores, la musical m‡s vinculada a la historia chilena y celebrada hasta el 

d’a de hoy por la gente comœn.  El trabajo se enfoca en la obra en si misma como la fuente 

principal, y a travŽs de sus aspectos literarios y musicales, trata de encontrar las razones claves 

por su popularidad continua y su significado actual para la gente chilena.  As’ muestra c—mo los 

mecanismos de personajes simb—licos, los comentarios del coro, las canciones Òyo soyÓ, el 

lenguaje y la mœsica se conjuntan para expresar los temas claves de la obra Ð las clases 

sociales, el choque entre campo y ciudad y la pol’tica local chilena.  A travŽs de esta 

investigaci—n, junto con comentarios de sus creadores, intŽrpretes y cr’ticos, esta investigaci—n 

pretende acercar al significado de la obra Ð escapista, patri—tico o populista Ð para un Chile ya 

dividido por las barreras de clase y regi—n pero que todav’a celebra con entusiasmo las Fiestas 

Patrias. 

 
Un fen—meno de teatro chileno 
 

ÀQuiere flores, se–orita. 
quiere flores el se–or? 
Tengo rosas muy bonitas 
para cualquier ocasi—n. 
Las hay blancas como novias, 
las hay rojas de pasi—n 
y unas algo paliditas 
cuando es puro el coraz—n. 
ÀQuiere flores, se–orita. 
quiere flores el se–or?1 
 

                                                
1 Isadora Aguirre y Francisco Flores del Campo, La PŽrgola de las Flores (Santiago: Editorial Andres Bello, 2005), 
p. 11. 
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Con estas palabras alegres, cantada por la primera vez en 1960 en el escenario del Teatro 

de Ensayo de la Universidad Cat—lica de Chile, apareci— un nuevo fen—meno de teatro chileno.  

El estreno de La PŽrgola de las Flores, escrito por Isadora Aguirre con mœsica y letra de 

Francisco Flores del Campo, representa el comienzo del gŽnero de la comedia musical en Chile y 

sigue siendo su Žxito m‡s triunfante hasta el d’a de hoy.  Desde 1960, La PŽrgola ha cumplido 

177 giras nacionales y 98 giras extranjeras en AmŽrica Latina y Europa, y ha sido vista por m‡s 

de un mill—n 100 mil personas Ð un nivel de popularidad ins—lito en el mundo del teatro chileno.2   

El argumento central de La PŽrgola de las Flores est‡ basada en eventos verdaderos en 

1910: la lucha de un grupo de floristas para preservar su pŽrgola fuera de la Iglesia San Francisco 

en Santiago frente a un proyecto de urbanizaci—n.  En la obra, el argumento empieza con la 

llegada de la muchacha Carmela del campo a trabajar con su madrina en la pŽrgola.  Al cruzar la 

calle, causa un choque del auto de la arist—crata Laura Larra’n.  Enojada con las pergoleras, ella 

tira su apoyo al proyecto de su hijo, el urbanista, de expandir la Alameda y entonces destruir la 

pŽrgola.  Por el resto de los dos actos de la obra, las pergoleras luchan para salvar la pŽrgola a 

travŽs de protestas y esfuerzos para juntarse con la elite e influir el voto del alcalde en el 

proyecto.  Carmela forma la parte clave de estos esfuerzos, andando con el hijo del alcalde a 

pesar de su amor verdadero por Tomasito, el hijo de uno de las pergoleras.  La acci—n de la obra 

alcanza su cl’max en la kermesse, donde hay un enfrentamiento directo entre los dos c’rculos de 

personajes y parece que todos los esfuerzos han fracasado.  Sin embargo, al final, las pergoleras 

logran a preservar su pŽrgola y Carmela y Tomasito terminan juntos.   

Segœn un cr’tico de El Sur de Concepci—n, ÒEs que la dupla Isadora Aguirre-Francisco 

Flores del Campo supo, como pocas, representar arriba del escenario una realidad del comienzos 

de los 30, una historia de revindicaciones sociales, pero tambiŽn de alegr’a y mœsica, de re’rse de 

las propias desgracias, del amor que triunfa, de tipos sociales marcados, en fin, La pŽrgola tiene 

de todo, por eso gustar‡ siempre.Ó3 

 
Escapismo, patr iotismo o populismo: ÀDe quŽ viene el Žxito de La PŽrgola? 
 

La mayor’a de los que han criticado la obra opinan que el Žxito de La PŽrgola de las 

Flores se debe a su encanto natural y los sentimientos nost‡lgicos que evoca.  La misma Isadora 

                                                
2 ÒEl d’a en que se estren— ÔLa PŽrgolaÉÕÓ La Segunda, 13 septiembre 2002. 
3 El Sur, 18 agosto 1988, p. 18. 
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Aguirre ha dicho ÒCreo que [el Žxito] tiene que ver m‡s que nada por ese encanto de recoger una 

Žpoca muy bonita.  Eugenio Dittborn dijo que yo hab’a recogido una manera de vivir en la calle 

con alegr’a, en una Žpoca muy especial, la Žpoca del charleston, de pocas preocupacionesÓ.4  En 

el programa original de la obra, aparece otra cita de Aguirre: ÒMe tomŽ, sin embargo, algunas 

licencias para hacer de ella, m‡s que una obra hist—rica, una cr—nica viva, una serie de estampas 

de esta ciudad, d‡ndoles el brillo y el encanto de las cosas, no como fueron, sino como nosotros 

las recordamosÓ.5 Segœn el primer director de la obra, Eugenio Guzm‡n, el gŽnero entero de las 

comedias musicales Òrepresentan una forma teatral mediante la cual los seres humanos buscan 

escapar del peso y la ansiedad provocado por el diario vivirÓ.6  Entonces, se ve que el discurso 

m‡s comœn trata La PŽrgola como una idealizaci—n y una a–oranza del pasado que provee un 

entretenimiento escapista, una reputaci—n que comparten muchas obras en el gŽnero del teatro 

musical cl‡sico.  

La nostalgia que se ve en La PŽrgola, sin embargo, es una nostalgia que se aplica a un 

pasado espec’ficamente chileno, dando un elemento patri—tico a su Žxito.  Desde la primera 

escena, aparecen im‡genes y referencias Ð la Alameda, el diario El Mercurio, el vendedor de 

paltas, el Club H’pico Ð  que coloca la obra precisamente en Santiago de Chile.  

LingŸ’sticamente tambiŽn, la obra refleja una variedad de maneras de hablar chilenas, desde la 

pronunciaci—n (Ònunca pasa naÓ)7 hasta los chilenismos (ÒPonle –equeÓ)8.  Aœn hasta la mœsica 

se ve esta ÒchilenidadÓ Ð Flores emplea estilos de mœsica popular chilena, incluso una canci—n 

que es una cueca, el baile nacional de Chile.  Columnista Floridor Perez sugiere que la lucha de 

las pergoleras simboliza la lucha por la preservaci—n de la cultura nacional: ÒEs un s’mbolo, 

nost‡lgico ya de una generaci—n que, en los albores de una Ôinvasi—nÕ cultural hoy generalizada, 

vio en la defensa de Ôla pŽrgola de las floresÕ un pintoresco anhelo de arraigo nacional.Ó9  De 

todas maneras, es cierto que una meta clave de la obra es que, en las palabras de Guzm‡n, que 

los en el pœblico Òse entretengan y gocen con lo que oyen y ven reconociendo ÔLa PŽrgola de las 

FloresÕ como algo propio.Ó10  

                                                
4 ÒEl encanto de ÔLa PŽrgolaÉÕ permite que aœn sea vigenteÓ El Sur, 24 julio 1998, p.16 
5 El Teatro de Ensayo de la Universidad Cat—lica presenta La pŽrgola de las flores; comedia musical en dos actos 
divididos en ocho cuadros: (programa). Santiago: Univ. Cat—lica,1962, p. 6 
6 Ibid p. 3. 
7 Aguirre, La PŽrgola de las Flores, p. 17 
8 Ibid, p. 28. 
9 Floridor Perez, ÒLa PŽrgola de las FloresÓ La Prensa, Curic—, 30 marzo 1987, p. 3 
10 El Teatro de EnsayoÉ ,  p. 3. 
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Pero, en un nivel m‡s profundo, ÀquŽ es lo que es tan chileno de La PŽrgola de las 

Flores?  Cierto que hay muchos detalles locales, lingŸ’sticas y musicales que componen la obra y 

la dan su encanto patri—tico.  Pero, unos directores y cr’ticos se han dado cuenta de que el 

contenido de La PŽrgola Ð los temas sociales que afectan las vidas de los personajes Ð han dado 

a la obra su continuidad y su vigencia.  ÒLa caracter’stica m‡s notoria y constante de su obra es la 

preocupaci—n socialÓ, dice Agust’n Leteher sobre Aguirre.11  El escen—grafo Juan Carlos Castillo 

que particip— en un estreno de la obra en 1988, coment— que ÒTodos los entornos de la obra 

adquieren hoy una nueva dimensi—n.  Por ejemplo, la lucha de las pergoleras por su derecho a 

trabajar, los pol’ticos demagogos, la burgues’a.  Todo esto hace que en cada momento hist—rico 

la pieza sea distintaÓ.12  La vigencia actual y la popularidad continua de La PŽrgola de las 

Flores, entonces, resultan de la presencia de temas sociales que exist’an en la Žpoca de los veinte 

pero permanecen en otras formas hasta el d’a de hoy. 

Son estos temas sociales, espec’ficamente la dualidad ciudad-campo, las clases sociales y 

la pol’tica local que vamos analizando en esta investigaci—n. 

 
Canciones, coros y comentario: Los mecanismos del desarrollo de los temas sociales 
 
 Hay cinco mecanismos claves que emplean Aguirre y Flores para desarrollar los temas 

sociales de La PŽrgola de las Flores.  El primero y m‡s importante es el uso de los personajes 

como s’mbolos de los sectores de la sociedad chilena (la clase alta, el gobierno, el campo), y este 

mecanismo forma la base para todos los otros.  Algunos ni siquiera tienen nombres propios, 

identific‡ndose como Òel AlcaldeÓ o Òel UrbanistaÓ y reduciendo sus identidades a categor’as 

sociales.  A travŽs de las acciones y percepciones de estos personajes estereotipados, la obra 

puede expresar sus mensajes sociales.  Por ejemplo, Laura Larrain es el indiscutible s’mbolo de 

la elite, y por lo tanto, cada ilustraci—n del personaje de Laura implica la opini—n que tiene la 

obra sobre su clase entera.  La mayor’a de estos comentarios y observaciones pasan por las bocas 

de los pergoleras Ð un segundo mecanismo que, semejante a un coro griego, expresa la 

perspectiva m‡s amplia y el ingenio m‡s agudo de todos.  Ellos son los protagonistas reales de la 

historia, y sus percepciones son las con que identifica el pœblico. 

                                                
11 Agust’n Leteher, ÒIsadora Aguirre, Constantes en su DramaturgiaÓ, (Lorca Hnos. Ltda., 1963), p. 1. 
12 ÒLa eterna novedad de un cl‡sicoÓ, An‡lisis, 18-24 abril 1988, p.49. 
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  El desarrollo de los personajes ocurre principalmente a travŽs de un tercer mecanismo 

muy t’pico del gŽnero de teatro musical: la canci—n Òyo soyÓ o Òyo quieroÓ.  En este tipo de 

canci—n, el personaje se presenta, generalmente por la primera vez, y define su car‡cter y sus 

deseos.  La PŽrgola emplea esta tŽcnica muchas veces Ð m‡s obviamente en <<Yo vengo de San 

Rosendo>>, <<Je suis Pierre>> y <<Yo soy el urbanista Valenzuela>> Ð para presentar de una 

manera muy directa la identidad de cada personaje.  Tomando en cuenta el car‡cter simb—lico de 

la mayor’a de los personajes, las canciones Òyo soyÓ no s—lo definen una persona sino un grupo 

entero; entonces, su letra revela mucho sobre los mensajes sociales de la obra.  TambiŽn, pero en 

menor grado, se usan dœos como <<Campo lindo>> y <<Oiga usted>> para mostrar las 

caracter’sticas de un personaje a travŽs de su interacci—n con otro. 

 El lenguaje de La PŽrgola, adem‡s de ser una de las razones principales por el encanto y 

la ÒchilenidadÓ de la obra, es quiz‡s la tŽcnica m‡s fuerte para mostrar las divisiones y 

encuentros entre los grupos sociales.  Como describe columnista Lu’s Alberto Mansilla, ÒLas 

pergoleras son deslenguadas y oponen sus dichos a las amaneradas expresiones de la clase 

adinerada.  Hay un enfrentamiento amableÓ.13  La diferencia entre la manera de hablar de 

Carmela (del campo), de Rosaura (de la pŽrgola) y de Clara (de la clase alta) es muy marcada y, 

de hecho, discutido abiertamente por los personajes.  Adem‡s, el lenguaje se usa en el argumento 

como una manera de subir socialmente 

 El mecanismo final que se emplea en la obra es el uso de la mœsica para comunicar los 

temas sociales.  Una de las maneras m‡s simples para diferenciar dos personajes musicalmente 

es a travŽs de su cuerda Ð por ejemplo, una voz soprano t’picamente pertenece a un personaje 

ingenuo mientras una voz contralto tiene implicaciones m‡s maduras y a menudo seductivas y 

enga–osas.  El tono y el ritmo de una canci—n tambiŽn indican su significado Ð una canci—n 

escrita en el tono mayor con un ritmo alegre, por ejemplo la primera canci—n <<La PŽrgola de las 

Flores>>, tendr‡ un significado m‡s positivo que una en el tono menor con un ritmo lento, como 

<<Tonadas de medianoche>>, y as’ va a expresar la perspectiva de la obra sobre el personaje o la 

situaci—n a que comenta la canci—n.  En algunos casos, la elecci—n de un estilo espec’fico de 

mœsica lleva un sentido, como el uso de una cueca para representar una protesta popular. 

                                                
13 Lu’s Alberto Mansilla, ÒDos cl‡sicos del teatro chilenoÓ, La Naci—n, 28 septiembre 2002, p. 12.  
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 A travŽs de estos mecanismos del teatro musical Ð los personajes simb—licos, el 

comentario del coro, las canciones Òyo soyÓ, el lenguaje, y la mœsica Ð analizamos como se 

expresan los temas sociales en La PŽrgola de las Flores. 

 
Las clases sociales en Chile 
 
 El primer tema social que trata la obra es el de las clases sociales en Chile.  En un pa’s 

que todav’a tiene una gran disparidad de riqueza y una divisi—n muy aguda entre la clase alta y la 

clase baja, este tema tiene plena vigencia actual.  Cada personaje de la obra pertenece a uno o 

otro; de hecho, la lista de personajes en el gui—n separa todos los personajes principales en dos 

grupos: ÒDel c’rculo de la PŽrgola de San FranciscoÓ, que incluye las pergoleras, vendedores y 

campesinos y ÒDel c’rculo de do–a Laura Larra’nÓ, que incluye miembros de ambos la 

aristocracia y el gobierno.14   

La imagen principal que presenta la obra sobre la clase alta es negativa, presentando una 

elite floja, tonta, arrogante e inmoral. Leteher, en su an‡lisis de la dramaturga de Isadora Aguirre, 

define el argumento de La PŽrgola de las Flores como Òuna defensa del derecho a su fuente de 

trabajo de un grupo de modestas vendedoras de flores, frente a la superficialidad, prepotencia y 

falta de principios Žticos de una clase alta mostrada con simp‡tico buen humor, pero con un 

indudable tono negativoÓ.15  La serie de personajes que representan este elite incluye 

principalmente Laura Larrain (Òbuenamoza, coqueta, segura de su importancia y de su rango 

socialÓ)16, su hijo don Carlucho, (Ramona: ÒÀArtista? ÁOcioso querr‡ decir! Es de los que se deja 

crecer la chasca y que lo mantenga su pap‡.  Es Ôre-conocidoÕ por sus fechor’asÓ17) y el Alcalde 

(Rosaura: ÒEl alcalde es buen partido.  Dicen que ÔtieneÕÓ18).   

La pŽrgola satiriza especialmente las redes sociales, espec’ficamente familiares, que han 

caracterizado la clase alta chilena desde la Žpoca colonial.  Al partir enojada del escenario 

despuŽs de la primera escena, Laura declara, ÒSepan que mi nombre es Laura Larra’n viuda de 

Valenzuela, prima hermana del senador, hija del ex ministro de la CorteÉÓ, mostrando que su 

estatus viene de sus conexiones de parentesco (Aguirre burla de este hecho en seguida a travŽs de 

                                                
14 Aguirre y Flores, La PŽrgola de las Flores, 9. 
15 Leteher, ÒIsadora AguirreÉ Ó, 2. 
16 Aguirre y Flores, La PŽrgola de las Flores, 19. 
17 Ibid 15. 
18 Ibid 13. 
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la respuesta sarc‡stica de Rosaura, ÒY Ôsu abuelitaÕ, ÀquiŽn era?Ó)19.  La relaci—n rom‡ntica entre 

el Alcalde, quien representa el gobierno, y Laura, quien representa la elite social, es el ejemplo 

clave de la alianza entre los dos grupos.  Su interacci—n revela no s—lo la fortaleza de estas 

alianzas sino tambiŽn la corrupci—n que resulta.  En la canci—n <<Oiga usted>>, Laura trata de 

convencer al Alcalde de votar a favor del proyecto de la expansi—n de su hijo, el Urbanista (otra 

conexi—n familiar), prometiendo que conceder‡ su amor si lo hace.  Esta canci—n coqueta decora 

el soborno con la superficie de un amor juguet—n, pero la iron’a aguda sale igual.  TambiŽn es 

notable decir que el personaje de Laura es una contralto, acentuando sus caracter’sticas 

enga–osas, y el alcalde es un bajo, que a menudo tiene implicaciones siniestras.  El mismo ritmo 

de la canci—n es juguet—n, pero cuidadoso y calculado.   

 
En amores el soborno es permitido 
cuando el fin no es ego’smo sino amor. 
Lo importante es que lo m‡s pronto posible 
muy juntitos desayunemos los dos.20  
 
La actitud sospechosa de la obra con respeto a la clase alta se vocaliza a travŽs de las 

voces de los otros personajes.  Sin embargo, ellos tambiŽn reconocen que juntarse con esta elite 

es la manera m‡s efectiva de lograr su meta.  Por eso, Rosaura insiste que Carmela salga con 

Don Carlucho para que Žl hable con su padre el Alcalde en contra al proyecto de la demolici—n 

de la pŽrgola.  En la canci—n <<Para ser una gran dama>>, Rosaura conseja a Carmela c—mo 

portarse para integrarse en la clase elite. 

 
Pon’s cara de aburrida, 
un ojo a medio cerrar 
y la boca mesmamente 
que si fuerai a silbar.21  
 
Esta primera parte refuerza la imagen de una clase alta floja y tonta.  Luego en la canci—n 

aparece una referencia a la hacienda, la unidad social, econ—mica y pol’tica de la elite chilena.    

 
Si algœn jutre santiaguino 
te dice ÒÀusted no es de ac‡?Ó 
contestas Òvengo llegando 

                                                
19 Ibid 20. 
20 Ibid 27. 
21 Ibid 42. 
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del fundo de mi ap‡Ó22  
 

 Aqu’, le da a Carmela la oportunidad de ser parte de la elite a pesar de su pertenencia al 

mundo rural.  Esta canci—n en si misma es tambiŽn una de las muestras m‡s claras y ir—nicas de 

las diferencias lingŸ’sticas entre las dos clases: aunque Rosaura le describe a Carmela c—mo 

hablar como la elite de la ciudad (ÒPa la ni–as de hoy en d’a/todo es ÒregioÓ o ÒcolosalÓ./Si no te 

gusta, ÒcarganteÓ,/ y si te gusta, ÒbrutalÓ)23, lo hace con una manera de hablar muy propia a la 

clase baja.  Sus conjugaciones toman la forma de vos (Òpon’sÓ, Òten’sÓ) o del tœ familiar 

(ÒfueraiÓ, ÒvaiÓ), y falta parte de sus palabras (ÒpaÓ,Òap‡Ó).  El lenguaje de la elite est‡ lleno de 

modismos propios y exclusivos, y en general es m‡s extravagante.  En la escena de la peluquer’a, 

incluye hasta el francŽs, que tambiŽn se asocia con la clase alta en Chile.  En esta escena, Laura 

Larra’n dice, ÒÁAh! Vous me flattezÉL o que es la galanter’a francesa.  Uno pierde la costumbre 

con lo desabridos que son los hombres en Chile.Ó24  Esta indica dos cosas: primero, muestra la 

mirada hacia Europa que ten’a la clase alta en Chile por muchos a–os despuŽs de la 

independencia y segundo, separa la identidad chilena de la clase alta y la asocia con la clase 

popular. 

 
La dualidad ciudad-campo 
 
 El tema de la divisi—n entre la ciudad y el campo chileno tambiŽn retiene su vigencia hoy 

en d’a, con una cultura rural muy presente todav’a y a pesar de la urbanizaci—n que ha resultado 

de su crecimiento econ—mico.  La gran mayor’a de las im‡genes del campo se ven a travŽs del 

personaje de Carmela, el prototipo de una huasa chilena.  El momento en que ella aparece en el 

escenario, se ve inmediatamente el choque entre ella y sus alrededores cuando causa el choque 

de autos al cruzar la Alameda.  "Cuando ten’a unos 15 a–os, se me qued— grabada la imagen de 

una huasita que no se atrev’a a cruzar en la calle Ahumada, por miedo a los autom—viles y al 

carro elŽctrico que circulaba entoncesÓ, dijo Aguirre, con respeto a su inspiraci—n para el 

personaje de Carmela.  ÒCada vez que intentaba atravesar, le daba vergŸenza, se re’a, se cubr’a la 

boca y se devolv’a. Hasta que la tomŽ del brazo y la hice cruzar. La recordŽ al crear a la 

Carmelita con su vestimenta campesina: la chupalla, medias largas de algod—n blanco, su 

                                                
22 Ibid 43. 
23 Ibid 43. 
24 Ibid 38. 
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canasto".25  Esta imagen se ve de inmediato en la entrada de Carmela, con sus trenzas, su 

sombrero de paja y sus gallinas, cuando empieza a cantar con alegr’a su propia canci—n Òyo soyÓ, 

<<Yo vengo de San Rosendo>>.   

 
Yo vengo de San Rosendo 
a vivir en la ciudad; 
all‡ la vida es muy sana, 
pero nunca pasa na. (bis) 
Se trabaja todo el d’a 
se duerme al anochecer 
y apenas clarea el alba 
trabajamos otra vezÉ , Áay!26 
 
Esta canci—n, adem‡s de presentar por la primera vez una pintura del personaje de 

Carmela (Òcon la cara sonrienteÓ, Òbien gordita y quemadita de solÓ), defina desde su perspectiva 

ingenua las diferencias entre el campo y la ciudad, especialmente con respeto al trabajo y a 

relaciones de amor.  Mientras en el campo Òse trabaja todo el d’aÓ, Òme han dicho que aqu’ en 

Santiago/se trabaja poco y naÓ27, una percepci—n idealizada de la vida urbana que tambiŽn asocia 

lo urbano con lo de la clase alta.  Su evaluaci—n de la manera coqueta de los hombres de la 

ciudad presagia los eventos rom‡nticos que vienen en seguida.  Segœn ella, en la ciudad, Òdicen 

cosas lindas/si una va emperifoll‡Ó, mientras en el campo, Òllega un huaso bien ladino/y te planta 

un empuj—nÓ.  Con un entusiasmo ingenuo y aœn infantil declara, Òquiero que me hablen de 

amorÉ Áay!Ó.28   

Esta ingenuidad que muestra Carmela se ve cada vez m‡s vinculada a una caracter’stica 

del campo.  Aœn antes de la llegada de Carmela, Ramona, uno de las pergoleras, dice que la 

Carmela ser‡ ÒÁUna que se va a perder! Esas huasas novedosas, en cuanto llegan a la capital, dan 

al tiro un paso en falsoÓ29, y poco despuŽs de su entrada, Laura Larrain le refiere a ella como 

Òesa chiquilla boquiabiertaÓ y Òesa huasamaca de las gallinasÓ.30  Luego, en el taller del artista 

Don Carlucho, Carmela reacciona con una curiosidad juvenil, y en la peluquer’a de Pierre, con 

terror Ð los dos acompa–ados por exclamaciones de ÒÁJesœs!Ó y ÒÁAve Mar’a!Ó.  En ambas 

                                                
25 Elena Irarr‡zabal S‡nchez, ÒLos Secretos de ÔLa PŽrgola de las FloresÕÓ, El Mercurio, 14 septiembre 2003, p. 1. 
26 Aguirre y Flores, La PŽrgola de las Flores, 17. 
27 Ibid. 
28 Ibid. 
29 Ibid 14. 
30 Ibid 19. 
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escenas Ð lugares urbanos de la clase alta Ð Rosaura le reta con un brusco, ÒYa, ni–a, no seas 

huasaÓ.31  TambiŽn cabe decir que es t’pico del teatro musical cl‡sico que la hero’na, 

generalmente la ingenua, sea una soprano; entonces, esta imagen se refuerza musicalmente a 

travŽs de la voz soprano de Carmela. 

Estas descripciones de inexperiencia general se transforman r‡pidamente en muestras de 

inocencia rom‡ntica y sexual.  Esto se ve especialmente en la escena con el artista Don Carlucho, 

hijo del Alcalde.  Al entrar en su taller, anda curiosa y asombrada al ver los cuadros de arte 

moderno, mientras su madrina Òda vuelta un desnudo contra la paredÓ y le avisa que no le 

consienta nada a Carlucho.32  Pero Žl le seduce con facilidad, y en la canci—n <<ÀQuŽ ser‡ lo que 

me pasa?>>, refleja que se siente Òhipnotiz‡Ó.  ÒHabla bonito,Ó dice Carmela, record‡ndonos de 

su evaluaci—n inicial de las maneras de los hombres urbanos, Òpero poco se le entiende.Ó33  A 

travŽs de Carlucho, Carmela empieza a ver los aspectos lascivos de la ciudad.  La canci—n al 

final  <<Tonadas de medianoche>>, cantada por una prostituta entre un coro de borrachos bajo 

un farol, y adem‡s en tono menor, refuerza esta imagen.  Entonces, esta yuxtaposici—n lascivo-

inocente muestra un contraste clave entre lo urbano y lo rural. 

El encuentro con Carlucho se opone directamente a Žl con Tomasito, el interŽs rom‡ntico 

principal de Carmela.  En contraste, Tomasito tambiŽn es del campo, y su amor para Carmela se 

presenta de una manera m‡s simple y sincera.  La canci—n <<Campo Lindo>> presenta su rancho 

en Limache como un contexto pintoresco para un amor sencillo e inocente. 

 
Tengo mi rancho en el cerro 
entre un sauce y un rosal. 
tengo mi perro el Fortuna 
y mi caballo alaz‡n. 
Tengo un arroyo que canta 
cuando me riega el trigal, 
pero no estoy muy contento 
pues no tengo a quiŽn amar. 
 
Campo bueno, campo bueno 
es mi tierra a trabajar. 
Pero cuando tenga due–a 
campo lindo lo voy a llamar.34  

                                                
31 Ibid 29. 
32 Ibid 28. 
33 Ibid 29. 
34 Ibid 24. 
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Esta es quiz‡s la representaci—n m‡s positiva del campo que contiene la obra.  A travŽs de 

Carmela, el campo se ve principalmente como el escenario para una vida ingenua y atrasada.  

Los de la clase alta le echan miradas condescendientes, y aœn su madrina Rosaura trata de 

esconder sus comportamientos y su lenguaje del campo para impresionar a los miembros de la 

elite.  Lo positivo del campo se ve a travŽs de Tomasito, que no representa la vida aislada sino 

una imagen nacional del campo.  ÒTambiŽn yo soy del sur,Ó le dice a Carmela, ÒPero despuŽs me 

entr— el ÔcominilloÕ y recorr’ todo Chile: trabajŽ en el norte en las salitreras y anduve 

ÔmarisqueandoÕ en ChiloŽÓ.35  Entonces, Tomasito representa la migraci—n y vagabundaje que 

caracterizaba la vida rural chilena por muchos siglos, y por eso, lleva identidades de todo el pa’s.  

El cantante chileno Douglas, quien hizo el papel del Tomasito en 2002, opina que ÒTomasito es 

un poco la esencia del chileno, muy t’mido, pero aguerridoÓ.36  Por lo tanto, la obra invita que el 

pœblico chileno se identifique con Tomasito y con su visi—n del campo chileno. 

 Yuxtapuesto con Carmela y Tomasito, s’mbolos del campo, son unos personajes que son 

s’mbolos de la ciudad y por eso, de la modernizaci—n.  El urbanista, el hijo de Laura Larra’n, se 

presenta en la canci—n <<Yo soy el urbanista Valenzuela>>, el Òorgullo municipalÓ cuyo 

prop—sito es ÒsolucionarÓ y ÒhermosearÓ, mientras el coro de floristas le burlan, diciendo que en 

realidad su meta es ÒmolestarÓ.37  A travŽs del comentario sarc‡stico de las floristas, la imagen 

del urbanista y entonces de la urbanizaci—n es decisivamente negativa.  

 
Urbanista: Tomo medidas.  ÀMe permite? (Intenta seguir). 
Rosaura: (Se le pone delante). ÀQuŽ va a comprar la calle, o la va a vender por 
metros?38 
 
Cuando Tomasito golpea al urbanista en la escena en la kermesse, se ve un 

enfrentamiento directo entre el campo y la ciudad, y la victoria de Tomasito presagia la victoria 

de las floristas en contra al plan de urbanizaci—n.  Otro s’mbolo de lo urbano y sofisticado es 

Pierre, el peluquero, presentado acertadamente en <<Je suis Pierre>> como Òel rey de la 

ciudadÓ.39  ƒl tambiŽn sirve como un modernizador, ofreciendo una v’a a la clase alta a Carmela.  

                                                
35 Ibid. 
36 Marcelo Pacheco Araneda, ÒPaz Bascu–‡n se sum— al elenco del musical ÔLa PŽrgolaÉÕÓ, El Mercurio, 15 julio 
2002, p. C12. 
37 Aguirre y Flores, La PŽrgola de las Flores, 34. 
38 Ibid 33. 
39 Ibid 37. 
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Cuando Carmela se sienta en la peluquer’a, Rosaura dice a Pierre, ÒModernice no m‡sÓ, y Pierre 

va directamente a quitarse de sus trenzas.40  En este caso, el s’mbolo de lo urbano no es un 

antagonista sino otra manera de juntarse estratŽgicamente con la elite, solidificando otra vez la 

conexi—n ciudad-clase alta. 

 
La pol’tica local chilena 
 
 La pol’tica local que se presenta en La PŽrgola de las Flores aparece de dos lados: uno, 

el lado de la corrupci—n, y otro, el lado de la participaci—n popular.  Los dos temas son 

fuertemente vigentes, tomando en cuenta la desconfianza popular en los funcionarios de los 

gobiernos locales y la gran frecuencia de paros y huelgas en las ciudades chilenas.   

 El s’mbolo m‡s claro del gobierno en La PŽrgola es el Alcalde, que ya hemos discutido 

en cuanto a sus conexiones personales y financieras con la elite adinerada, espec’ficamente por 

los comentarios de las floristas y por el soborno en la canci—n <<Oiga usted>>.  ƒl tambiŽn tiene 

otra canci—n en el segundo acto, <<Yo digo siempre s’>>, que es una muestra aœn m‡s flagrante 

de la hipocres’a y deshonestidad de la pol’tica local que Žl simboliza. 

 
 Si alguien me propone alguna cosa 
 yo le digo siempre s’; 
 si alguien me propone algœn negocio, 
 yo le digo siempre s’. 
 En toda mi vida y experiencia 
 yo no digo no jam‡s; 
 pero cuando quedo solo, 
 hago lo que me conviene m‡s.41  
 
 Segœn la canci—n, Òel SI es tanto m‡s bonito/y tiene elasticidadÓ, y esto muestra 

claramente la elasticidad moral del personaje y entonces de la instituci—n que representa.  Esta 

canci—n es juguetona y r‡pida musicalmente, y esto a–ade sarcasmo y humor a la situaci—n, 

siguiendo el patr—n de mostrar esa clase negativamente pero con buen humor. 

 El otro lado del comentario pol’tico se ve principalmente por las pergoleras, quienes son 

los s’mbolos del populismo, literalmente del hombre de la calle.  Forman, como grupo, el 

protagonista central del argumento los que est‡n luchando contra la elite por su espacio y su 

derecho a trabajar.  Se presentan como personajes de fuerza e inteligencia y con un sentido del 

                                                
40 Ibid 41. 
41 Ibid 48. 
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bien comœn; entonces, la obra est‡ claramente en apoyo de los movimientos populares.  La 

primera llamada a la protesta se desarrolla en la forma de una cueca, el baile nacional de Chile y 

un mŽtodo muy efectivo de mostrar la unidad y el esp’ritu de los chilenos.  <<La Revuelta>> 

tiene un ritmo y una letra triunfante. 

 
 Nuestra PŽrgola querida 
 La vamos a defender; 
 Aunque nos cueste la vida, 
 No la podemos perder.42  
 
 Junto con las pergoleras, otro grupo que es importante en esta acci—n pol’tica es Žl de los 

estudiantes, famosos en el Chile actual por su actividad pol’tica.  Al final del primer acto, ellos 

dirigen la protesta en el espect‡culo dram‡tico de la canci—n final, <<Los estudiantes>>, despuŽs 

de que sumergen al urbanista en la pila.  Son ellos que declaran que la pŽrgola sea monumento 

nacional, un s’mbolo de la cultura ÒcastizaÓ y ÒpintorescaÓ de Chile.43   

Al final de la obra, cuando el Alcalde declara que la pŽrgola no s—lo va a permanecer sino 

tambiŽn va a recibir una pr—rroga de quince a–os, el sentimiento completo se ve en una frase 

singular ÒÁLa pelearon y la ganaron!Ó.44  El Žxito del romance de Carmela y Tomasito es 

secundario.  La resoluci—n de la obra queda en la victoria del grupo de las pergoleras y los 

estudiantes.  Entonces, el protagonista no es un personaje singular sino un grupo; es decir, el 

protagonista de La PŽrgola de las Flores es la gente chilena.   

 
Conclusiones 
 

Es claro que La PŽrgola de las Flores tiene un encanto especial, con su humor, su 

mœsica, sus elementos nost‡lgicos, y sus caracter’sticas espec’ficamente chilenas que provocan 

una conexi—n sentimental con el pœblico.  Pero su Žxito no se puede atribuir s—lo a estos 

elementos; hay una raz—n m‡s profunda por su popularidad continua, y esta raz—n se halla en su 

contenido social.  Como dice Lu’s Alberto Mansilla, ÒSu pœblico mismo sobrepasa a la elite que 

habitualmente concurre a los estrenos.  Es un pœblico popular en el mejor sentido del tŽrminoÓ.45  

La respuesta se queda en el hecho de que el pœblico es el protagonista, y por eso se identifica con 

                                                
42 Ibid 23. 
43 Ibid 35. 
44 Ibid 57. 
45 Mansillo, ÒDos cl‡sicosÉÓ, 12. 
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el conflicto con la clase alta, con las identidades contradictorias entre el campo y la ciudad, con 

las ventajas y desventajas de la modernizaci—n, con la corrupci—n pol’tica y con el triunfo de la 

voz del pueblo.  ÒEs que la obra ya no es m’a,Ó dijo Isadora Aguirre en 2003, m‡s de 30 a–os 

despuŽs del primer estreno de La PŽrgola. ÒEs del pœblicoÓ.46 

 
 
 
 

                                                
46 S‡nchez, ÒLos SecretosÓ, 1. 


